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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 927/95,
annettu 26 päivänä huhtikuuta 1995,

elävien lampaiden ja vuohien sekä muun kuin jäädytetyn lampaan- ja vuohen
lihan tuontimaksujen vahvistamisesta

tietoihin ja hintanoteerauksiin seuraa, että nykyisin sovel­
lettavia maksuja on muutettava tämän asetuksen liitteen
mukaisesti,

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk­
sen,

ottaa huomioon lampaan- ja vuohenliha-alan yhteisestä
markkinajärjestelystä 25 päivänä syyskuuta 1989 annetun
neuvoston asetuksen (ETY) Nro 3013/89 ('), sellaisena
kuin se on viimeksi muutettuna Itävallan, Suomen ja
Ruotsin liittymisasiakirjalla, ja erityisesti sen 10 artiklan,
sekä katsoo, että

elävien lampaiden ja vuohien sekä muun kuin jäädytetyn
lampaan- ja vuohenlihan tuontiin sovellettavat maksut
vahvistetaan komission asetuksessa (EY) N:o 176/95 (2),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY)
N:o 65 1 /95 f), ja

asetuksessa (EY) N:o 1 76195 mainittujen yksityiskoh­
taisten sääntöjen soveltamisesta komission saamiin

ON ANTANUT TAMAN ASETUKSEN:

1 artikla

Elävien lampaiden ja vuohien sekä muun kuin jäädytetyn
lampaan- ja vuohenlihan tuontimaksut vahvistetaan liit­
teessä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä toukokuuta 1995.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Brysselissä 26 päivänä huhtikuuta 1995.

Komission puolesta
Franz FISCHLER

Komission jäsen
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LIITE

elävien lampaiden ja vuohien sekä muun kuin jäädytetyn lampaan- ja vuohenlihan
tuontimaksujen vahvistamisesta 26 päivänä huhtikuuta 1995 annettuun komission

asetukseen (4)

(ecua/100 kg)

CN-koodi Viikko 18 Viikko 19 Viikko 20 Viikko 21 Viikko 22
1 ,—7.5.1995 8.—14.5.1995 15.—21.5.1995 22.—28.5.1995 29.5.—4.6.1 995

0104 10 30 (') 95,440 93,795 91,600 88,855 86,105

0104 10 80 (') 95,440 93,795 91,600 88,855 86,105

0104 20 90 (') 95,440 93,795 91,600 88,855 86,105

0204 10 00 (2) 203,063 199,563 194,893 189,053 183,203

0204 21 00 (2) 203,063 199,563 194,893 189,053 183,203

0204 22 1 0 O 142,144 139,694 136,425 132,337 128,242

0204 22 30 (2) 223369 219,519 214,382 207,958 201,523

0204 22 50 (2) 263,982 259,432 253,361 245,769 238,164

0204 22 90 (2) 263,982 259,432 253,361 245,769 238,164

0204 23 00 (2) 369,575 363,205 354,705 344,076 333,429

0204 50 1 1 0 203,063 199,563 194,893 189,053 183,203

0204 50 13 (2) 142,144 139,694 136,425 132,337 128,242

0204 50 15 (2) 223,369 219,519 214,382 207,958 201,523

0204 50 19 (2) 263,982 259,432 253,361 245,769 238,164

0204 50 31 (2) 263,982 259,432 253,361 245,769 238,164

0204 50 39 (2) 369,575 363,205 354,705 344,076 333,429

0210 ?0 11 (3) 263,982 259,432 253,361 245,769 238,164

0210 90 1 9 (3) 369,575 363,205 354,705 344,076 333,429

(') Sovellettava maksu rajataan neuvoston asetuksissa (ETY) n:o 3643/85, (ETY) n:o 715/90 ja (EY) n:o 3234/94 sekä komission asetuksissa (ETY) n:o 19/82 ja
(EY) n:o 3242/94 säädetyin edellytyksin .

(2) Sovellettava maksu rajataan määrään, joka saadaan joko osana tullitariffeja ja kauppaa koskevan yleissopimuksen (GATT) mukaisesta sitomisesta tai
neuvoston asetuksissa (ETY) n:o 1985/82, (ETY) nro 3643/85, (ETY) n:o 715/90 ja (ETY) n:o 3234/94 sekä komission asetuksissa (ETY) nro 19/82 ja (ETY)
nro 3242/94 säädettyjen edellytysten mukaisesti.

f) Sovellettava maksu rajataan neuvoston asetuksessa (ETY) nro 715/90 ja komission asetuksessa (ETY) nro 19/82 säädetyin edellytyksin .
(4) MMArista peräisin olevien tuotteiden tuonti vapautetaan maksusta päätöksen 91 /482/ETY 101 artiklan 1 kohdan mukaisesti.


